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ÉTUDE COMPAREE DE TEXTES RUSSES: 
LE DON TRANQUILLE ET D'AUTRES ŒUVRES 

DE M. A. CHOLOKHOV; 
LES NOUVELLES DE F. D. KRIUKOV 

[COMPAR. RUSSE] 

G.etA.VOLOCHINE* 

Objet de l'étude 
À la lecture du très volumineux ouvrage de M.A. CHOLOKHOV "Le Don 

paisible" (TklXHPi ZlOH), notre attention a été attirée par la grande disparité de 
style et de richesse de vocabulaire d'un tome à un autre, d'un chapitre à un 
autre et parfois à l'intérieur d'un même chapitre (cf. Appendice). 

Il était donc intéressant d'essayer de trouver par une méthode rigoureuse, 
exempte de toute subjectivité, les raisons possibles du fait constaté. La 
présente étude, s'appuyant sur l'analyse de correspondance, tente d'apporter 
quelque lumière sur ce problème. 

1 Le corpus des textes traités 
Notre souhait étant d'éliminer tout paramètre qui pourrait venir perturber 

les résultats d'analyse, les textes mentionnés ont été choisis pour leur 
homogénéité. 

Ce sont tous des récits ou des nouvelles. Ils se rapportent à la période 
s'étendant de la grande guerre à la dernière guerre en passant par la révolution 
et la collectivisation des terres. Ils concernent, en général, des faits de guerre 
ou d'armes. 

Tous mettent en scène le milieu cosaque du Don. 

L'étude porte d'abord sur l'intégralité de l'œuvre "Le Don paisible" -
entendez: le fleuve du Don - (THXMfi ZlOH). Dans le but d'établir si la disparité 
observée était particulière à cette œuvre, nous avons également inclus 
plusieurs autres œuvres de l'auteur: les deux tomes des "Terres défrichées" 
(no/jHflTafl ue/iHHa), l'ouvrage "Ils ont combattu pour la patrie" (OHM 

(*) G. Volochine: Agrégée de Russe ; A. Volochine: Igénieur. 
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cpa«a/lHCb 3a pOflHHy) ; et une œuvre à part qu'est "Le Destin d'un Homme" 
(Cydb6a He/lOBeKa). Enfin, pour mettre éventuellement en valeur une 
différence d'écriture d'auteur, nous avons inclus cinq nouvelles de 
ED. KRIUKOV. Le corpus global représente environ 747000 mots. 

1.1 "Le Don paisible" 
Cet ouvrage comprend 4 livres subdivisés en 8 parties, chacune d'entre-

elle étant également subdivisée en chapitres (Édition de 1945). Il a été écrit en 
plusieurs étapes entre 1928 et 1940, avec de la part de l'auteur une rapidité 
d'écriture très variable. Le sujet en est une épopée de plusieurs familles 
cosaques du Don, couvrant la fin de la grande guerre (1914-1918), la 
révolution d'Octobre, la révolte des paysans-cosaques, leur défaite et 
l'instauration de l'ordre populaire (collectivisation). 

Livre I : 1928 (3 parties soit 22% de l'œuvre) : 
1-ère partie: 23 chapitres, « 22000 mots ; 
2-ème partie: 21 chapitres, =* 28000 mots ; 
3-ème partie: 24 chapitres, ~ 38000 mots 

Livre II : 1929 (2 parties soit 22% de l'œuvre) : 
4-ème partie: 21 chapitres, » 40000 mots ; 
5-ème partie: 31 chapitres, = 47000 mots ; 

Livre ni : 1933 (1 partie soit 25% de l'œuvre) : 
6-ème partie: 65 chapitres, = 98000 mots ; 

Livre IV: 1940 (2 parties soit 30% de l'œuvre) 

7-ème partie: 29 chapitres, ~ 73500 mots ; 
8-ème partie: 18 chapitres, » 47000 mots ; 

Soit un total de quelque 393500 mots. 

1.2 "Les Terres défrichées" 
L'ouvrage comprend deux tomes subdivisés en 40 et 29 chapitres 

respectivement. Ils ont été écrits l'un en 1932 et l'autre en 1959. Le sujet en est 
la collectivisation et le développement des terres vierges dans les régions du 
Don et concerne toujours les mêmes populations. 

Tome I : 40 chapitres, « 97500 mots 
Tome H : 29 chapitres, « 107000 mots 

Soit un total de ~ 214500 mots 

1.3 "Ils ont combattu pour la Patrie" 
Écrit entre 1956 et 1957 cet ouvrage couvre, parmi les mêmes 
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populations, les troubles et les faits d'armes durant la dernière guerre. 

26 chapitres, * 60400 mots. 

1.4 "Le Destin d'un Homme" 
Ce récit est très particulier quant à la forme: il est écrit à la première 

personne et concerne des événements de la dernière guerre. Il a été écrit en 
1959 et revu en 1967. Le récit compte quelque 10600 mots 

1.5 Les Nouvelles de F.D. KRIUKOV 
Ces cinq nouvelles ont été publiées entre 1903 et 1913; sauf "Kazatchka" 

(Ka3aHKa) publiée en 1896. Sans se rapporter à des faits d'armes, elles 
concernent les us et coutumes des cosaques du Don à l 'époque 
prérévolutionnaire: l'auteur était lui-même cosaque. Au total, ces nouvelles 
comprennent ~ 68000 mots. 

2 Préparation des données et enchaînement des analyses 

2.1 Principe de l'étude 

Quelques études préliminaires, faites sur la 1ère partie du "Don paisible", 
des chapitres du 1er tome des "Terres défrichées" et trois nouvelles de 
F.D. KRIUKOV, ont montré l'influence notoire des mots thématiques sur les 
résultats d'analyse. Pour éviter l'intrusion de ces effets dans les résultats de la 
présente étude, il a été décidé d'éliminer tous les mots qui, d'une façon ou 
d'une autre, pouvaient avoir une teinture thématique. 

En résumé ont été éliminés: 

Tous les noms propres; 
Tous les substantifs; 
Les adjectifs qualificatifs ou d'appartenance; 
Les pronoms personnels; 
Les verbes, à l'exception de deux d'entre eux, (6blTb: être) et 

(CTaHOBMTbCfl: devenir), conservés sous toutes leurs formes graphiques; 
Les numéraux sauf (O^HH: un) très particulier en langue russe 

(comme dans bien d'autres langues) ; 

Les catégories conservées sont: 

Les prépositions 
Les adverbes et formes adverbiales des adjectifs 
Les conjonctions 
Les pronoms démonstratifs sous toutes leurs formes 
Les adjectifs possessifs sous toutes leurs formes 

L'étude préliminaire a montré que dans l'ordre décroissant les mots les 
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plus fréquents se trouvent en très grande majorité être ceux des catégories 
conservées (pour plus de précision, cf. infra, §2.3). 

Pour simplifier les références nous utiliserons par la suite les symboles 
suivants: 

Dl à D8 pour les 8 parties du "Don paisible"; 
Tsl et Ts2 pour les deux tomes de "Terres défrichées"; 
R pour "Ils ont combattu pour la Patrie"; 
S pour "Le Destin d'un Homme"; 
Kl à K5 pour les cinq nouvelles de F.D. KRIUKOV; 

Nous avons pris la partie comme unité d'analyse quelle que soit sa 
longueur. "Le Destin d'un Homme" est pris comme un tout. Enfin dans une 
partie préliminaire chaque nouvelle de F.D. KRIUKOV a été prise comme 
unité; pour la suite, toutes ces nouvelles ont été groupées en un seul texte, 
désigné par K§. 

2.2 Codage et enregistrement 
Tous les programmes d'analyse on été écrit en QBASIC de Microsoft. 

Comme ce langage n'accepte pas les caractères cyrilliques il a fallu 
d'abord définir une norme de transcription des textes, en caractères du tableau 
ASCII étendu. Pour éviter au maximum les causes d'erreur à l'enregistrement, 
cette norme a été conçue de façon à serrer au plus près les réactions naturelles. 

Ainsi le (X, Jch guttural) a été transcrit en V latin, le (r) en 'g', le (B , 
prononcé v en jusse) en V ; . . . etc. 

Exception faite de la 1ère partie du Don, de 5 chapitres de Tselina I, et de 
3 nouvelles .de F.D.KRIUKOV enregistrés intégralement, tous les autres 
enregistrements ne concernent que les mots outil dont les catégories ont été 
définies plus haut. 

Une des difficultés rencontrées concerne l'appartenance d'un mot à telle 
ou telle catégorie. Tandis que "do'lgo" (dO/iro : longtemps) ne pose pas de 
difficulté, un mot comme "tixo" (THX0) peut avoir deux sens: "silencieux", et 
c'est un attribut; ou bien "sans bruit", et c'est un adverbe; dans ce dernier cas 
on doit l'enregistrer et non dans le premier. Il est donc nécessaire d'être 
vigilant à l'enregistrement et de tenir compte du texte. 

2.3 Procédure de choix des formes de mots 
Pour les mots déclinables, (ainsi que pour les les rares formes verbales 

conservées) on a distingué les formes par cas, genre et nombre: e.g. (KâKOfi: 
quel), (KaKafl: quelle), (KaKHe: quels). Il s'agit donc, à strictement parler, non 
de mots, mais de formes de mots; mais on dira, en bref: 'mot'. 
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Après avoir déterminé les occurrences de tous les mots outil enregistrés 
par unité retenue, on a recherché par programme tous les mots outil (les 
formes) communs à tous les textes sauf "Le Destin d'un Homme" (Cy/lbèa), 
trop court en comparaison avec les autres textes. À l'aide de cette liste et 
toujours par programme on a calculé, par texte, les occurrences des mots de la 
liste. De la sorte le tableau des correspondances ne contient pas d'occurrence 
nulle sauf pour certains mots dans (Cydb6a). 

La procédure décrite ici a abouti à une liste de 224 formes de mots outil 
existant au moins une fois dans chaque texte retenu sauf dans (Cy^b6a) dont 
l'étendue est faible. Le nombre total de ces occurrences est de 236283 soit 
pour un corpus de 747000 rapts (cf. supra, §1), une couverture d'environ 32%. 

2.4 Remarque: poids des mots outil dans les textes 
Le dénombrement des mots outil est précis. Celui de l'ensemble des mots 

des textes a été fait de la façon suivante: 
Pour chaque édition, a été déterminé par échantillonnage le nombre 

moyen des mots par ligne complète ainsi que sa variance. 
Par texte, on a dénombré le nombre de lignes complètes. Le nombre 

de mots s'en déduit. 
Les résultats de ces dénombrements sont mentionnés au §1. On peut déjà 

noter que pour le "Don paisible" le poids des mots outil passe de 32,4% dans 
les premières parties à 43,6% pour la 8-ème partie. Par contre, pour les autres 
œuvres de M.A. CHOLOKHOV ce paramètre oscille entre 42,4% (R) et 44,7% 
(S) exception faite pour Tsl(36,3%). Au contraire chez F.D. KRIUKOV ce 
nombre varie peu (de 35 à 38,8%) et reste faible. 

2.5 Enchaînement de l'exposé 
Aux §§3 et 4, on présente les résultats d'analyses factorielles et de 

classifications, en considérant exclusivement l'ensemble des textes. Dans la 
suite, on considère les contributions des mots et l'on précise le détail des 
subdivisions en chapitres de certaines parties d'œuvres de M.A. CHOLOKHOV. 

3 Analyses de correspondances 
3.1 Croisement de 17 textes avec 224 mots 

224 formes x 17 textes 
trace 
rang 
lambda 
taux 
cumul 

7.066e-2 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

230 123 58 43 37 32 28 25 25 22 e-4 
3261 1740 819 614 529 448 397 354 352 310 e-4 
3261 5001 5820 6434 6963 7411 7808 8162 8514 8824 e-4 

Cette première analyse est instructive à plusieurs titres. Le premier axe 
concentre 32,6% de l'inertie. Le 2-ème avec 17,4% ne représente qu'à peine un 
peu plus que la moitié du 1-er. Le 3-ème axe avec 8,2% ne vaut pas la moitié 
du 2ème: ce fait se traduit d'ailleurs sur le nuage des textes où on trouve 
pratiquement tous les textes voisins du 1-er axe sauf les nouvelles de 
RD. KRIUKOV. 
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D1 

D2 *>6 

axe2Ts1 T $ 2 

D7 08 s „ 
axel 

Kl 

17 textes x 2 2 4 mots 

K4 KbK2 

K3 

L'examen du graphique montre que les 8 parties du Don s'étalent sur un 
arc allant des valeurs négatives du 1er axe aux valeurs positives, ce qui est 
bien curieux, alors que les autres textes de M.A. CHOLOKHOV restent 
concentrées aux valeurs positives du 1er axe. Pratiquement les 6 premières 
parties du Don sont sur le demi-axe (F1<0) alors que D7 et D8 viennent 
rejoindre les autres œuvres de M.A.CHOLOKHOV à droite de l'axe vertical 
dans le 1-er quadrant. De même les 5 nouvelles de RD.KRIUKOV sont bien 
groupées vers la partie négative du 2-ème axe. Nous aurons une autre 
remarque à ajouter, au §6, après l'examen de la correspondance avec les mots. 

A ce point l'examen du tableau des occurrences nous montre qu'au delà 
d'une certaine limite on trouve de plus en plus d'occurrences faibles par texte. 
Pour éviter de se trouver confronté à des effets de bruit aléatoire nous avons 
décidé de limiter le tableau à un nombre de mots dont la somme des 
occurrences pour l'ensembles des textes considérés dépasse 235, soit un peu 
plus de 1% du montant de la fréquence maximale (mot "i", M = et). Le tableau 
est ainsi limité à 142 mots. Par la suite, ayant constaté que les 5 nouvelles de 
F.D. KRIUKOV restent bien groupées, on a cumulé ces cinq textes en un seul, 
totalisant l'ensemble de leurs occurrences. 

3.2 Croisement de 17 textes avec 142 mots 
142 formes x 17 textes : trace : 5.594e-2 
rang : 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
lambda : 215 80 50 36 27 24 • 20 20 18 16 e-4 
taux : 3852 1425 890 641 478 435 363 355 318 283 e-4 
cumul : 3852 5277 6167 6809 7287 7722 8085 8441 8758 9042 e-4 

Cette analyse confirme la précédente sans modification notable. Le 1-er 
axe avec 38,5% de part d'inertie a pris encore plus d'importance au détriment 
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D1 
02 

axe2 TSl 

D3 05 
D4 

D6 

Ts2 

D7 D8 
S R 

axel 

K4 Kl 

17 textes x 142 mots 

K5 
K2 

K3 
du 2-ème axe qui passe à 14,3%, les deux premiers axes totalisant 52,8% de 
l'inertie. Les groupements des textes en trois amas restent les mêmes. 

3.3 Croisement de 13 textes avec 142 mots 
Mêmes conclusions que dans le cas précédent. Tout au plus Dl et D2 se 

sont-ils beaucoup rapprochés. Le 1-er axe représente à lui seul 43,1% de 
l'inertie et avec le 2-ème axe à 16% l'ensemble traduit 59% de l'inertie, le 
3ème axe étant proche de l'aléa. Dans la suite, au §6, on précisera le rôle des 
mots d'après cette configuration, soit 13 textes croisés avec 142 mots. 

D1 
D2 

D6 

axe2 T s l 

DV D8 

Ts2 

axel 

D3 D5 
D4 

13 textes x 142 mots 
en supplément : 5 nouvelles 

5<§ 
2 . 



14 G. et A. VOLOCHINE 

4 Classification Ascendente Hiérarchique 
Dl. 
D2 
D3 
D4 
D5 
D6 
K3 
K2 
Kl 
K4 
K5 
Tsl 
D7 
D8 
S 
R 

Ts2 

1819_ 
J 1 

I 

F5- 30 Fl-

2025_F5+_ 
~\ I 

27 F2 32 F1 + 

_21_l 
J 1 

23| 

I 
29 F3+ 31 F1++ F2+ 

24 I 
22 28 F1+++ F3- croisèment cle 17 textes avec 224 mots 

CAH des 17 textes d'après 16 facteurs 

4.1 CAH des 17 textes d'après le croisement avec 224 mots 
4.1.1 CAH dans l'espace engendré par les 16 axes 
Prenant en compte la totalité des facteurs (16 facteurs) le graphe montre 

d'un coté une branche 30, où sont groupées les 6 premières parties du "Don" 
(Dl à D6); et, de l'autre, la branche 32, divisée entre 31, où est le reste des 
œuvres de CHOLOKHOV, et 27, composée des 5 nouvelles de F.D. KRIUKOV. 

Le premier groupe se subdivise en deux sous-groupes: {Dl, D2, D3} et 
{D4, D5, D6). De même dans le 2-ème groupe on distingue d'une part {D7, 
D8, Tsl} et d'autre part {Ts2, R, S}. Il est bizarre de constater que dans une 
œuvre comme le "Don", traitant d'un seul sujet, dans un environnement stable 
70% du texte se sépare complètement du reste de l'œuvre et des autres textes 
du même auteur; d'autant plus que la séparation s'observe au plus haut niveau. 
Ce schéma général ne fait d'ailleurs que confirmer l'image du plan (1, 2). 

4.1.2 CAH dans l'espace engendré par les axes 1 à 3 
Compte tenu de la remarque antérieure sur le poids des axes le calcul de 
1028 30 

_2 6_ 

J 

Dl 
D2 
D3 
D5 
D4 
D6 
K3 
Kl 
K4 _| 
K2 i 
K5 | 

Tsl 29_ 
D7 22_| 
D8 | 
S 2 1 2 7 _ 
R I I 

Ts2 | 

32 

31 

croisement de 17 textes avec 224 mots | 
CAH des 17 textes, d'après 3 facteurs | 
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la CAH a été refait sur 3 facteurs. La partition en 4 classes définie par les 3 
nœuds les plus hauts est la même: en effet, comme l'indique l'étiquetage de 
l'arbre, les dichotomies sont créées par les facteurs 1 à 3. Nous retrouvons 
ainsi les mêmes conclusions avec toutefois une variante: l'observation de la 
grande densité des 4 classes, 30, 29 27 et 26, dont les textes s'agrègent à un 
niveau très bas (les écarts dont rendent compte les axes 4 à 16 étant éliminés 
dans la présente CAH; notamment les contributions des axes 4 et 5 que 
signalent l'étiquetage); particulièrement {Dl, D2}, {D7, D8}, {R, S} {Kl à 
K5} ont une grande proximité dans l'espace engendré par les axes 1 à 3. On 
notera l'éloignement relatif de D6 d'avec les 5 premières parties du "Don". 

4.2 CAH des textes d'après le croisement avec 142 mots 
Dl 1820 30 
D2 | | | 
D3 | | 
D4 26 | 
D5 ] [ 
D6 | 
K3 27 32_ 
K2 21_| | 
Kl | t I 
K4 191 I 
K5 | I 

D7 24 
D8 | I +-
S 23 28 | | croisement de 17 textes avec 142 mots | 
R I I I CAH des 17 textes d'après 16 facteurs | 

Ts2 | H «f 

Que les nouvelles {Kl à K5} soient cumulées ou non, en prenant en 
compte l'ensemble des facteurs, ou en n'en conservant que 3, nous retrouvons 
les mêmes caractéristiques: un premier sous-groupe des œuvres de 
CHOLOKHOV, Dl à D6; un 2-ème avec {D7, D8, Tsl}; un 3-ème avec {Ts2, 
R, S}; et enfin, à part, KRIUKOV. 
Dl 1415 22 
D2 | | | 
D3 | | 
D4 19 | 
D5 || 
D6 | 
K§ 24_ 
Tsl 21_ 23 | 
D7 18 | | 
D8 | 1 4 
S 17 20 | | croisement de 13 textes avec 142 mots | 
R I I I CAH des 13 textes d'après 12 facteurs | 

Ts2 

On n'a pas précisé d'étiquetage, parce que les contributions des axes aux 
dichotomies successives sont les mêmes qu'au §4.1 (avec 224 formes de mots). 
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23 
1 17 

D2 n , 
16 

21 20 

D3 
D5 

15 D6 
D4 

S R 

12 textes x 142 mots 

en supplément : 
les 23 chapitres de Dl K§ 

5 Analyses prenant en compte le détail des chapitres 
Les diverses constatations faites plus haut ne permettent pas d'expliquer 

clairement la disparité de style et de vocabulaire mentionnée au début. 
Pourquoi chez un auteur constate-t-on une telle variation d'utilisation de 
certains mots outil (comme par exemple les prépositions de lieu, cf. infra) et 
ce entre une partie et une autre d'un seul ouvrage, et non dans trois autres 
productions du même auteur? Pourquoi le nuage des six premières parties du 
"Don" ne se rattache-t-il absolument pas au reste de son œuvre? 

Nous avons eu la curiosité de reprendre les analyses faites plus haut mais 
en éclatant successivement chaque partie en ses chapitres. Comme les 
occurrences des mots y sont forcément très faibles l'analyse a consisté à 
prendre en principal tous les textes sans la partie considérée et en adjoignant 
les chapitres de celle-ci comme des variables supplémentaires. 

[On aurait pu, de façon équivalente, mettre en principal les 13 textes, ou 
parties, avec, en supplément, les chapitres d'un seul: en procédant ainsi, on 
aurait gardé le même fond de plan (1, 2) qu'au §3.3; mais on n'aurait pas 
multiplié les vues du nuage des parties]. 

Ensuite, la constitution des nuages a été vérifiée par des C.A.H., dont les 
résultats sont cités ici brièvement, mais non publiés. 



[COMPAR. RUSSE] 17 

On a procédé à la même analyse pour toutes les partie du "Don" ainsi 
que pour les deux tomes {Tsl, Ts2} des "Terres" et pour "Patrie" (R). On a 
trouvé, pour Dl et D2, un nuage des chapitres concentré autour du bloc 
{D1...D6}. Puis pour D4 à D7 le nuage s'étale de plus en plus et migre vers le 
pôle opposé de l'axe 1. Pour D8, Tl, T2 et R, il se concentre de nouveau, mais 
autour de ces dernières œuvres. À noter que l'ensemble des nouvelles de 
F.D. KRIUKOV (sigle K§) reste toujours à part et bien séparé de toutes les 
autres œuvres, vers (F2<0). 

Le graphique du plan (1, 2) est présenté pour trois cas:Dl, D7, Ts2. 

5.1 La partie Dl du "Don" est éclatée en ses 23 chapitres 
On constate que la nébuleuse des chapitres de Dl englobe {D2.. .D6}. La 

C.A.H. (non publiée) montre une très forte densité de ce nuage et également 
sa séparation totale du reste de l'œuvre, sauf le chapitre 10. Il faut prendre en 
compte dans cet examen la taille du chapitre considéré et ne pas donner trop 
de signification à tel où tel écart si le nombre de mots outil est notoirement 
trop faible. Le chapitre 10 contient 756 occurrences de mots outil, à comparer 
à 1559 pour le plus fourni (chapitre 16) et à 101 pour le plus pauvre (ch. 22; 
lequel, vraisemblablement pour cette raison, a un profil excentrique: F 1 « 0 ) . 

5.2 La partie D7 du "Don" est éclatée en ses 29 chapitres 
Là il y a un changement complet: l'ensemble des chapitres de D7 se 

répartissent sur toute l'étendue du graphe le long du premier axe. La C.A.H 
(non publiée) montre que 9 chapitres se rattachent au groupe {D1...D6}; les 
autres allant avec le reste des textes de CHOLOKHOV. 

axe2 
29 

D l 
D2 

D6 

26 

T S l 2S 
10 

11 

17 « 

Ts2 

_D7 D8«_ 
D4 a • 2« S R 

D3 D5 » «8 
2 S 

-axe l 

12 textes x 142 mots 
en supplément : 

les 29 chapitres de D7 K§ 
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axe2 

Dl 
D2 D6 

Tsl * , 

21 
23 

19 « 6 

D7 D8 25T s 2 J7
 7 

11 17 

26 

2« 

24 
12» 

axel 

D5 D4 

D3 

12 textes x 142 mots 

en supplément : 
les 29 chapitres de Ts2 K§ 

5.3 Le tome Ts2 des "Terres défrichées est éclaté en 29 chapitres 
De nouveau l'aspect du graphe est différent: l'ensemble des chapitres se 

concentre au voisinage de D7, D8, T, R, et S, ce qui est illustré par la C.A.H. 
où on trouve le bloc {D1...D6} complètement séparé du reste des textes. 

6 Textes et mots 
6.1 Approche globale: examen du plan (1, 2) 
A ce stade il serait intéressant de représenter sur un même graphique les 

13 textes et les 142 mots. Une première tentative nous a produit un amas 
inextricable de points voisins de l'origine et dû à beaucoup de mots à 
contribution faible. Nous avons préféré figurer les textes avec les 30 mots 
apportant aux axes 1 et 2 les plus fortes contributions. 

Une particularité attire notre attention: du coté du 1-er axe négatif on 
trouve {D1...D6} dans une nébuleuse avec 9 mots: 

B Ha c K no 3a H3 noa Ha^ 
ce sont tous des prépositions se rapportant principalement à des désignations 
de lieu. Du coté de la partie positive du 1-er axeon trouve: 

He a rce STO 6bi/ip To/ibKO Tonga noTOMy 
(He: négation) (a: mais) <3T0: démonstratif) (T0/lbK0: seulement) (Tor^a: 
alors) (noTOMy:parce): rien de particulier à.noter: toutes les catégories de 
mots.outil sont représentées. 
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3apa3 
axe2 exe/iM 

no/] D I 
D2 

Ha/] 

M 3 n o 3 a 
B ,_ cD6 

B03/ie 
Toraa 

HZAO 

a «e 

Tsl 

D7 D8 He 

TO/IbKO 

Ts2 
3T0 

D3 D5 D4 
6bl 

noTOMy| 
— axel 

6bl/M 
6bl/IO 
HeCKO/lbKO 
K§ 

/IklUJb 

HHHero 
on*TbT e n ePb 

13 textes x 142 mots 
30 mots représentés Bflpyr 

Sur la partie négative du 2-ème axe on a: 
6bi/io Tenepb 6M/IH HHHero /inuib ormTb B^pyr 

(B/qpyr: soudain) (onflTb: de nouveau) (Tenepb: maintenant) (/îmub: 
seulement) (6bl/l0 6bl/lkl: formes passées de 'être'); prédominance d'adverbes, 
qui évoque les nouvelles de K. 

Tandis que sur la partie positive du 2-ème axe on relève: 
a rce Ha,ao B03/ie Toraa 3apa3 exe/iw 

(3apa3: à la fois) (ewe/iH: 'si' conditionnel) .(B03,/ie: auprès de) (TOnaa: alors) 
(Ha^O: il faut)...; mots qui peuvent être les outils d'un discours et non 
seulement d'un récit. 
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CAH des 142 mots d'après leur correspondance avec 13 textes 

268 
263 

M OdHa noHTM Becb /IH cBoero BM/IHO 6bi/ia HTO-TO MHoro Bce 6bi/io 
MyTb C/10BH0 Ha3a/1 0 /IMUJb BMeCTO CBOHX 6bl/l OdMH BCeX OKO/10 40/irO 6bl/lH 

245 
230 

Be/ib cefisac ec/in 
onîiTb HHHero Tenepb Bdpyr 

266 Toro emë co ao TaM Ky/ia KaK y HTO TOM npn 3Ty 6y/\ei TeM /i/ia TO 

261 
70 

yw nero STOM Mo/ina 06 
3apa3 

246 
262 

264 

noTOM TOKe d a / i Bcé cHOBa 
KaK-TO CBOK) KaKafl BOT / M e BCK) HO 3T0H KOMa 3T0r0 HeCKO/lbKO TMXO 6blTb 
M/1H HM seM 6e3 HëM 
CKO/lbKO 6bl 3T0 HeT ^a Hy eCTb MOJKHO KaKOfi TaK HTO6 He 

267 
269 

Mofi OMeHb cpa3y noTOMy 3T0T ce6fl TyT y*œ To/ibKO 6o/ibwe TaKofi noKa npo 
ewe/iH Hado xoTb Tonqa 6y£eM B03/ie KaKHe Ke 6y/iy TaKoe noneriy caM a 

240 
250 
265 

Haa M3-no/i pa^oM noa Mepe3 TÔT 
nepea CBoen TO' KTO npoTMB dpyron 3a 
o/]HoPi c M3 K noc/ie ce6e 6yaTo rae BO OT no Ha MHMO B 

6.2 Correspondance entre classes de mots et classes de textes 
Les remarques précédentes sont faites en considérant le graphe des deux 

premiers axes. Ce point de vue peut être critiquable car dans l'espace les 
points des textes et des mots peuvent révéler des proximités différentes. Aussi 
nous avons voulu établir un tableau d'attractions/répulsions de tous ces points 
dans l'espace. 

L'ensemble I des 142 mots a été soumis à la CAH, et l'on a retenu une 
partition en un ensemble Iq de 15 classes, dont le graphique arborescent donne 
l'explication en termes de facteurs: on lit, par exemple, que la classe i230: 

orwb HHHero Tenepb B^pyr 
déjà remarquée au § précédent, est caractériséee par une valeur très fortement 
négative de F2; tandis que la classe i245 (agrégée à i230 pour former i273): 

Be^b ceiHHac ec/in 
tout en ayant (F2<0), a aussi pour cararactéristique (F3«0) et (F5<0). 

correspondance entre Iq = classes de mots et Jq = classes de textes 
15 Î268 Î263 i245 

587 jlb 3112 
jl9 7369 2178 
jl3 3975 829 
j9 3701 819 

jl8 5655 1330 
jl7 3594 677 
jlO 5083 893 

79 
312 
162 
177 
81 
231 
235 

Î230 i266 i261 
111 2585 310 
302 6320 
417 2294 
196 3657 
264 4447 
247 3128 
305 4676 

600 
277 
447 
804 
250 
447 

i70 i246 i262 i264 i267 i269 i240 i250 i265 
40 225 956 2259 562 1216 725 926 8504 
137 812 2813 5685 1556 3384 1335 1865 17526 
6 435 1585 2922 761 1120 260 813 5181 

150 500 1716 4054 860 2666 586 1092 7555 
139 969 2295 5664 1353 2918 598 1232 10736 
0 609 1635 3366 1197 2066 324 651 5852 
76 683 2741 5428 1907 3829 485 1053 8907 
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268 277_279 F2 — 282 
263 _F5+ | | | 282: F1+ (263 et 70 exceptés) 
245 _F5+_273_| | 245: F 3 — 
230 | I 230: F2 
266 280281 | 266 ~ CdG 
261 271 | 
70 | | 

261: F3++ 
70: FI- F2+++ F3+++ 

246: F3+ F4+ 246 274| 
262 2701 
264 | 
267 _F3- 276 
269 _F2++_| 
240 275 F I — 
250 272| 240: FI 250: F3 
265 | 265: FI 

CAH des 142 mots d'après leur correspondence avec 13 textes 

Sans prétendre publier le tableau des données lui-même, on peut en 
donner un apperçu par le tableau de cumul croisant une partition Jq des 13 
textes avec la partition Iq des 142 mots. On lit, e.g., dans ce tableau, que la 
classe j 13, réduite au seul texte de F.D. KRIUKOV, comprend, au total, 417 
occurrences des quatre mots de la classe i230. 

Ce nombre est le plus élevé de la colonne i230, mais il est encore plus 
remarquable si on considère son poids relatif dans le profil de la ligne j 13. 

L'étiquetage de la classification des 13 textes (partagés en 9 classes) 
prend en compte, dans la mesure du possible, l'ensemble des caractères du 
profil de chaque classe de textes sur l'ensemble des 15 classes de mots. 

On lit, notamment, que J22, qui n'est autre que le bloc {D1...D6} du 
"Don tranquille", est fortement lié à i265 (où sont précisément des 
prépositions de lieu); le lien étant le plus fort avec j l5 = {Dl, D2, D3}; mais 
un peu plus faible avec j l9 = {D4, D5, D6), qui est également marqué i263+, 
pour signaler une certaine association avec la classe i263. 

La classe i269, où sont notamment les mots: 

a rce Haao B03/ie Tor^a erce/iH 
remarqués dans le plan (1,2) vers (F2>0) sert à étiqueter Tsl, et surtout Ts2. 
Quant à (3apa3: à la fois), absent ou quasi absent dans {K, S, R} (cf. tableau) 
il constitue une classe de la partition définie par les 14 nœuds les plus hauts. 
Dl D2 D3 15 _265++++ 22 265+++ . 
D4 D5 D6 19 263+ • | I 
K§ 13 _230+++ 268++ 24_ 
Tsl 9 _269+ 70++_21 23 | 
D7 D8 18 _261++ 246+ | | 
S R 17 246+ 20 | 
Ts2 10 _269++ | 

CAH des 13 textes d'après leur correspondence avec 142 mots 
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7 Conclusion provisoire 
L'analyse des correspondances montre ici tout son potentiel. Elle a permis 

de dégager des relations bien déterminées entre les textes qu'on y a soumis; 
relations qu'on n'aurait pas pu mettre en évidence autrement. 

On peut également souligner que les résultats obtenus ont pu l'être en 
utilisant quasi exclusivement des formes de mots outil, à l'exclusion des autres 
catégories de mots. Comme mentionné dans [TEXTES RUSSES], in CAD, 
Vol.XIX, n°l, 1994, l'utilisation, par exemple, de pronoms personnels aurait 
introduit des proximités qui seraient venues fausser complètement les graphes. 

Nous avons joint à l'analyse "Le Destin d'un Homme" bien que ce récit 
ait été écrit à la première personne. L'approche par les mots outil telle que 
définie plus haut, indique que cette particularité n'a pas distordu les résultats. 
Il faut cependant rester prudent, devant la diversité des genres et des styles. 

En reprenant l'ensemble des observations faites au cours de ces analyses 
nous ne trouvons pas de raisonnement suffisamment fort pour expliquer les 
disparités constatées dans l'œuvre du "Don paisible" et les curiosités dans les 
résultats des diverses analyses. En fait tout se passe comme si le bloc 
{D1...D6} ne faisait pas partie du reste de l'œuvre de M.A. CHOLOKHOV, 
comme s'il avait été écrit par un autre auteur avec ses habitudes, ses 
prédilections d'utilisation de mots outil, ses manies, ses préférences. On ne 
pourra jamais l'affirmer; mais quelle est la probabilité de trouver chez un 
auteur une telle disparité à l'intérieure d'une œuvre? 

Une recherche bibliographique nous a révélé que M.A. CHOLOKHOV 
avait été accusé de plagiat et qu'on prétendait qu'au moins les 3 premières 
parties du "Don" avaient été écrites par F.D. KRIUKOV. Pour cette dernière 
affirmation l'analyse montre clairement qu'il n'en est rien. Les nouvelles de 
F.D. KRIUKOV n'ont aucune affinité avec le "Don paisible". Il y a eu à 
l'université d'Oslo (cf. Geir KJETSAA, in Slavica Norvegica 1, Oslo; 1984) une 
étude basée sur la longueur des phrases (déterminée par dénombrement des 
mots) et qui a conduit à la même affirmation. Mais ce critère ne nous paraît 
pas stable. 

Y a-t-il eu un autre auteur? 
"Je ne puis exclure avec une absolue certitude, écrit SOLJENITSINE, 

que, sans être jamais connu du public mais au contraire ignoré de tous, ait fleuri, 
pendant la guerre civile et soit mort après celle-ci, sur les rives du Don, un génie 
littéraire de plus." 

L'hypothèse ne semble donc pas pouvoir être écartée. Il serait peut-être 
intéressant de rechercher dans les diverses publications de cette époque, des 
auteurs, cosaques ou non, traitant du même sujet et de soumettre à l'analyse 
leurs écrits. 

Pour cela il faudrait consacrer un temps non négligeable à visiter des 
bibliothèques de la région du Don et de l'actuelle Ukraine. 
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Selon une étude faite à l'Université de Princeton (et citée dans l'étude de 
l'Université d'Oslo; cf. supra), basée sur un critère totalement différent, 
chaque auteur a sa façon de commencer et de terminer ses phrases. Nous 
pensons que c'est le lot de tout le monde: les imitateurs le savent bien (cf. 
Th. Le LURON). Cette étude montrerait que cette particularité a tout son poids 
sur les 3 premiers et les 3 derniers mots de chaque phrase. Ayant soumis 
plusieurs écrits d'auteurs différents à une analyse basée sur cette remarque, les 
promoteurs de cette étude ont pu montrer qu'elle leur a permis d'identifier sans 
confusion les auteurs analysés. Nous nous proposons dans une prochaine 
étape d'appliquer cette approche aux textes analysés ici. 

La présente étude ne prétend pas être exhaustive, loin de là. Elle a été 
faite par des non-spécialistes ayant travaillé sur un ordinateur de bureau, ce 
qui a conduit à quelques acrobaties. Aussi nous sollicitons du lecteur une 
bonne part d'indulgence et le remercions pour sa patience. 

8 Appendice :/lioÔMTe/isiM PyccKOfi C/iOBeCHOCTM 
8.1 Citations variées extraites de TMXMfl ilOH 
L'on donne ici des exemples de conversations et de récits. La disparité de 

style est particulièrement frappante quand c'est le même personnage qui 
s'exprime dans deux cas. 

D2, Livre I, 2-ème partie, Ch. 8 : name/iefi npOKocfebeBMH revenu d'une réunion de 
village, passe aussitôt chez sa femme, souffrante: 

- "Hy, KaK? He /lenuaeT BCë"? 
Ha /1HU0 M/lbMHMHHbl TeHbK) /ier/ia 3aMKHyT0CTb. 

- "TaK Ke... CTpe/iaeT B cycTaBbi, /IOMMT. 
- 'ToBopH/i aype, He /ie3b B Boay oceHbw. pa3 3Haeiub 3a co6oft 6eay - He pbinafica! 

- BCKMne/i npOKoejDbeBHH, sep™ Ha no/iy KOCTbi/ieM wwpoKoe Kpyrn. - A/ib Ma/io 6a6? 6y^b 
OHM TpMKdbi npOK/iflTbi, TBOH KOHonH: noMOHM/ia, a Tenepa... EoK-we-WK MOfi, T O - T O . . . 3x! 

D5, Livre II, 5-ème partie, Ch. 13: naHTe/ieM npOKO#beBMH vient d'étrenner une 
nouvelle casquette (cbiHOBHHfi nodapOK) 

CyHy/icfl npMMepkiTb 6bi/io K 3epKa/iy, HO B3r/i5W0M cîeper/ia ero M/ibHHHHHa. dapkiK 
nepeHfl/i eë Bsr/ifld, Kpyro BM/ibHy/i, 3axp0Ma/i K caMOBapy. riepe/i HMM H npMMepa/i, 
HadeBaa #ypaKKy Ha 6eKpeHb. 

- "Tbi HerO K 3T0, flplOHOK CTapblPl? - HanyCTM/iaCb kl/lbMHMHHa. 
Ho naHTe/ieft npOKOtfrbeBMH 0T6pexa/icfl: 

- 'Tocno^M! Hy, M r/iynafl Tbi! MTb caMOBap, a He 3epKa/ia? T O - T O M OHO! 

D3, Livre I, 3-ème partie, Ch. 2: rpHropMki, nouvellement mobilisé, se fait insulter par 
son supérieur: 

CyTOK nHTb cnycT5i rpHropHki Ha BOdonoe ypoHH/i B KO/io/ie3b ubi6apKy, BaxMHCTp 
Ma/ieTe/i Ha Hero KOpwyHOM, 3aHëc pyKy. 

- "He TpOKbl... r/iyxo KMHy/i rpnropMM, r/iaafl B pfl6kiBwyio nod cpy6oM BOdy. 
- " H T O ? /lesb, ra^i, BbiHMMaPi! Mopdy HCKPOB?IHIO! 
- "A Tbi He TpoKb! - He nodHkiMafl ro/ioBbi, Me^/ieHHo pacTamBa/i c/iOBa rpMropnft. 
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D5, Livre II, 5-ème partie, Ch. 22: Le même rpHropMfi, au cours d'une discussion avec 
Ba/ieT: 

BbiKpMK Ba/ieTa B36ecH/i ero OKOHHaTe/ibHO. OH BCKOHM/I, KaK yujM6/ieHHbiPi, - ruwK/ifl B 
ynop K ëp3aBUieMy Ha Ta6ypeTe Ba/ieTy, c TpyaoM ydepKHBaa pyKy, 3y,qeBUjyio Ke/iaHMeM 
yaapMTb, CKa3a/i: 

- "3aM0/iHM, raaëHbiw! Con/ia napwMBafl! orpbi30K He/ioBesHfi! Hero Tbi KOMaH^yeub! 
d y n a f i , Kofi Te6fl... depKMT! Ba/raPi, STO6 TO6OH M He BOHA/IO TyTl Hy-Hy, He roBopn, a TO 
KaK ûTxowy Te6a Ha npoiuaHbe... 

D4, Livre II, 4-ème partie, Ch. 10: récit : L'officier /iMCHHUKHfi, monarchiste convaincu, 
vient dêtre muté à Pétrograd après la révolution de Février. Il a assisté au départ du tsar déchu 
de Morn/iëB. 

3 a noKaTWM CBa/iOM flHenpa He6o KpaweHO /ia3ypbio, KMHOBapbio, prcaBort no3o/ioToPi, 
KaK^bifi ujTpMX Ha ropH30HTe TaK Heoc«3aeMO B03dyweH, HTO 6O/B>HO KacaTbca B3MA/ IOM. y 
Bbie3^a He6û/lbUjaJ! TO/ina H3 HMHOB CTaBKM, BOeHHblX, UJTaTCKMX... Bbie3KaiOUiyPi KpblTblPÎ 
aBTOMo6w/ib. 3a CTCK/IOM, KaxeTcsi, cope^epHKC H uapb, oTKMHyBWHficfl Ha cnHHKy cn/ieHbfl. 
OcyHyBiueecfl /IMUO ero c KaKMM-To #MO/ieTOBbiM OTTeHKOM. flo 6/iedHOMy /i6y KOCOPI 
nepHbifi no/iyKpyr nanaxn, c&opMbi Ka3aHbefi KOHBofiHOfi cTpaKM. 

/IMCHMUKHPÎI noHTH 6eKa/i MHMO H3yM/ieHH0 or/ifldbiBaBWHXCfl Ha Hero /iioaePi. B r/ia3ax 
ero naaa/ia OT Kpaa nepHoPi nanaxw uapcKaa pyKa, OTdaBaBwafl necTb, B yiuax 3BeHe/iw 
6ecujyMHbifl XO/IOCTOA xoa OTT>e3KaiomePi MaïuHHbi H yHH3MTe/ibHoe 6e3Mo/iBHe To/iribi, 
MO/inaHMeM npoBoacaBUjePi noc/ie^Hero MMnepaTopa. 

D4, Livre II, 4-ème partie, Ch. 10: récit : Le même /IMCHHUKMA, circulant dans les rues 
de Pétrograd et revivant cette scène, s'interroge sur sa situation au milieu de tous ces 
bourgeois endimanchés: 

"Ho c KeM sce T W - T O B KOHue KOHUOB? - 3ada/i OH caM ce6e Bonpoc M, y/ibi6aacb, 
peoiM/i: 

"Hy, KOHenHO xe , BOT c STMMM B HMX nacTHHKa caMoro MeHfl, a a nacTHHKa MX 
Ko/i/ieKTHBa... Bcë, HTO ecTb xopoujero M aypHoro B MoëM K/iacce, ecTb B TOA M/IH MHOfi 
Mepe M y MeHfl..." 

8.2 Nos conclusions à verser au débat 
"KTO Hanwca/i Tuxuù /Ion"? 
3HaT0KaM WO/IOXOBCKOfl /lHTepaTypbl XOpOUJO H3BeCTHbl Bce TO/1KM 

cnopbi M nepecy^bi, He pa3 B03HMKaBUJkie BOKpyr 3Toro Bonpoca H 
npec/iedOBaBWMe UJo/ioxoBa B TeseHkie BcePi ero ^o/iroPi /ikrrepaïypHoPi 
MM3HM (CM. KHMry 5. Typa: "KaK C03daaaAca TnxHfi AOH"; M Bbiwe 
npouMTHpOB. ÔK/iâ q HOpBeKCKMX c/iaBHCTOB, in Slavica Norvegica 1, 
Oslo; 1984), HasuHafl c HeoôocHOBaHHbix c/iyxoB pacnpocTpaHMBUJHXCfl 
cpa3y Ke noc/ie noflB/ieHHfl nepBoro TOMa poMaHa B 1928 roay, H 
KOHHâ  B 1974 ro^y BbicTyn/ieHMflMH p.A. Me^Be^eBa H cTporo-
/iHTepaTypoBe^HecKHMM cooôpaHceHMflMki M.H. Me^Be^eBofi-
ToMaweBCKoPi B eë npoujyMeBiueH H K cowa/ieHMio Hê oKOHHeHHoPî 
KHMre "Cmptn* Tuxozo iïoha" (c npe/jnc/iOBMeM Co/iweHMUbiHa). 

HoBM3HoPi H opMrHHa/ibHocTbio cBoero no/qxoaa K "3ara<gKaM 
Tuxozo /loua" KHHra M.H. Me^Be^eBOft-ToMaïueBCKoPi c HOBOPI cn/iofi 
nocïaBH/ia nepea nmaTe/ieM 3ar/ioxiUHPi KaK 6y/\To "cnop 06 
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aBTopCTBe" M, nepeHeca ero Ha HMCTO HayNHyio nosBy, OTKpbi/ia 
/îMTepaïypoBe^aM HOBbifl nyïb MCC/ie<qoBaHM5i. OcoêeHHO 3aMaHHMB0fi H 
n/iô OTBOpHOft B Hefl (HecMOTpa Ha HeKOTopbie MeTO£0/iorMHecKne 
c/ia6ocTM, Ha KOTOpwe yKa3biBaiOT AT. MaKapoB H C.3. MaKapOBa B 
CBoefi KHMre: "K MCTOKaM Tuxozo floua" a TaKKe B HOOOM Mupe, 
H5, 1993) noKa3a/iacb mnoTe3ay ocHOBaHHaa Ha Ha/iMHMH B poMaHe 
pa3Horo po^a "cTpaHHOCTefl", CBMaeie/ibCTByiomMX, no MHeHMio 
ToMaweBCKOfi, o noHB/ieHMH B poMaHe nsyx coBepweHHO pa3Hopo^Hbix 
aBTOpCKMX Hana/i - "ABTOpa H Co-aBTOpa", nocTOAHHoe 
npOTMBOÔOpCTBO KOTOpblX M npMBOdMT K Heoë'bflCHMMblM MHaMe 
cpbiBaM M npOTMBopeHyflM H, B KOHeHHOM HTore, K no/iHOMy 
MCKaKeHHio Bcero poMaHa. Emë HHTepecHee MorceT 6biTb, 0Ka3a/iacb 
eë nonbiTKa, K coKa/ieHHio ocTaBiuaflca He3aBepujeHHOfi, OTC/ioMTb 
noBceMecTHO aemopcKoe H co-aemopCKoe, /ia6bi BepHyTb poMaHy 
ero nepBOHasa/ibHbiPi O6/IHK. 

Cpe/]H MHoroHMC/ieHHbix Hcc/ie<qoBâHkiPi, npoBO^MMbix 3a noc/ie^HMe 
20 /îeï no CTonaM KH. Me/iBeaeBofi-ToMaujeBCKoP! KaK B POCHH TaK 
H 3a py6ercoM, c/ie^yeT OTMeTHTb, ccbi/iaacb Ha npocTpaHHyio 
pa6oTy MaKapoBbix (npê jMC/ioBHe K KHMre: K HCTOKZM rnxoro flona) 
TaKHx nucaTe/iefl KaK p.A. Me^Be/ieB, TepMaH EpMO/iaeB, 
M. Me3eHueB, 3. Eap-Ce/i/ia, A Ko/io/iHbiPi, B. /IMTBHHOB M np., HO 
HecMOTpa Ha ueHHOCTb npoBe/jëHHOH HMM paôoTbi, MHoroe B 
TBOpnecTBe UJo/ioxoBa ocTaëTca no cePi /ieHb Hepa3ra^aHHbiM. 

Ê HHCTBeHHoPî ^o CHX nop nonbiTKon no/iofiTM K 3T0My Bonpocy c 
HayHHO-CTaTHCTHMeCKOfl TOMKM 3peHMfl npMHa /̂ieWMT HOpBeKCKOPt 
rpynne c/iaBHCTOB, HO BBĤ y "ne enoAue KoppeKHoù, a necmanu 
npocmo OXUU6OHHOÙ nodtAU usyntuu* meKcmoe", Ha KOTOpyio 
yKa3biBaiOT E.B. BepTe/ib H /1.3. AKceHOBa (npoukiTMp. MaKapOBbiMM), 
Bpfl/] /1M M0KH0 OTHeCTHCb C nO/lHblM ^OBepHeM K Ony6/lHKOBaHHblM 
eio pe3y/ibTaîaM. 

pacno/iaraa MomHbiM opy/jneM AHa/iM3a ZUHHMX He pa3 
^0Ka3aBUJer0 CBOIO 3##eKTMBH0CTb B 06/iaCTM /IMHrBMCTMKM, Mbl 
COH/IM ue/iecoo6pa3HbiM no^BepHyTb eMy r/iaBHbie KpynHbie 
npon3Bê eHM5i UJo/ioxoBa: " Tuxuù flou", "nodHnman ueAUua", 
"Onu cpaxaAucb 3a poduuy" M " Cydb6a neAoeeKa" t 
npOTHBOnOCTaBHB MM HeCKO/lbKO paCCKa30B (*)./!. KplOKOBa, B 
KanecTBe r/iaBHoro - HaM6o/iee no^xo^aiyero - KaH^M^aTa Ha 
aBTOpCTBO. 

pe3y/ibTaïbi aHa/iM3a, npMBe/iëHHbie B <gaHHOfi CTaTbe, 
CBM/ieTe/ibCTByioT - KaK MOKHO BM/ieTb no rpac(3MKaM - 0 flBHOM 
pa3pbiBe Mew îy nepBbiMM sacT^MM " floHa" M BceMM dpyrMMM, 
B3flTblMH no/l yHëT, npOM3Be/]eHMflMM UJO/lOXOBa, BK/lKDHaJl 2 
noc/iê HMe nacTM "floua" (D7,D8) 

no^BeprHyTbie aHa/iM3y npoM3Bê eHMS de/iflTCfl aeficTBMTe/ibHo He 
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Hâ" 2 (KaK c/ie/iOBa/io owH^aTb) : UJO/IOXOB M KDIOKOB a Ha 3 
pa3Hopo^Hbie rpynnbi: 

1) KpWKOB. 
2) UJO/IOXOB: 2 noc/ie^HMe nacTM " Tuxozo /Joua" o6e 

sacTH LleAUHbf (Tsl, Ts2), "OKU cpaxa/iuc& 50 poduni/' (R) H 
Cy<?<>6û neAoeeKa (S). 

3) nepBbie TpH KHHrH "/JOKû": ( 0 1 , 0 2 , 0 3 ) , (D4, D5), (D6) 
C HeKOTOpblM 0TK/10HeHHeM dByx noc/ieaHHX - OCOÔeHHO D6 - B 
CTOpOHy HHCTO WO/IOXOBCKOM nO/IOCbl. 

/IwôonbiTH^ OTMeTHTb TyT, HTO 3-b* KHHra "Mono." (D6) M 
nepBaa nacTb LleAUHbf (Tsl) HecMOTpa Ha TO, HTO nnca/incb OHH 
o/iHOBpeMeHHO, He npHHa^/ieKaT K O^HOA H TOA ace ccbepe 
TBOpMeCTBa. 

3aK/iwMeHHJi - Bbipaacajicb co Bcefi ocTopoKHoeTbio no^oôaiouiePi 
no/]o6Horo po/ia Hcc/ieaoBaHMflM - MOKHO ccJpopMy/iHpoBaTb TaK: 

1) OseHb Ma/io Bepofl-mo (H B STOM AHa/iH3 flaHHbix KaK 6bi 
no/iTBepwaaeT npe/ino/ioKeHMfl H.H. Me^Be^eBOH-ToMaujeBCKOH H 
MHOrHX ^pyrHX 3HaT0K0B UI0/10X0BCK0H /îHTepaîypbi), HTO UJO/IOXOB 
Hannca/i Becb "Tuxuù Mon". Ero ccfjepe jocTOBepHo npMHaa/ieKMT 
noc/ie^HJui KHHra " Mona" (D7,D8) w, ao HeKOTOpoPi cTeneHH, TpeTba 
KHHra (D6). 

2) 3a HeHMeHHeM no3dHnx npowsBedeHHfi KpwKOBa H 
ocHOBMBaacb noKa TO/ibKO Ha cymecTByiomeM MaTepna/ie MOKHO 
CKa3aTb^ HTO TâK We Ma/la BepOflTHOCTb, HTO aBTOpOM KaKOH-TO 
HaCTM TUXOZO MOKO." MOMeT 6blTb KpWKOB. H B 3T0M AHa/IM3 
ZtaHHbix H/]eT B pa3pbiB c npeano/ioweHHJiMH ToMaweBCKOfi H 
CO/lKeHHUbIHa - XOTfl HH Ô MH H3 HHX He HCK/lK)Ha/l B03M0KH0CTb 
cyiuecTBOBaHHîi TpeTbero ne/ioBeKa. 

"He Mory a6co/iioTHO yBepeHHo HCK/iioHHTb (nniueT 
CO/lKeHHUblH), HTO - 6bl/l, KM/1 HHKOr/ia ny6/lHHH0 He npOflB/ieHHblH 
ocTaBUJHHCJi BceMH HeH3BecTeH, B rpawdaHCKyio BoPiHy pacuBeTWHH H 
Boc/iea 3a Hen nornôiuHH - emë O^HH ^OHCKOH /iHTepaTvoHbiPi 
reHHH... 

TaK KTO Ke, HaKOHeu, Hanuca/i THXMH ZIOH, cnpocHT 
03a^aHeHHbiH /lioôumeAb pyccKou CAoeecnocmu? A KaK 6a6ywKa 
CKa3a/ia... 
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